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תנאי החתימה. עם ,הפדגוג": 


באוסטריהראונגריה : באוסטריההאונגריה : 
לשנה: 10.50 קראָנען, לחצי שנה: 5.25 קראָנען לרבע שנה: לשנה : 15.50 קראָנען, לחצי שנה : 7.76 קראָנען, לרבע שנה 


0 קראָנען, 0 קראָנען. 
- ברוסיה : 
ב לשנה : 6 רו"כ, לחצי שנה : 8 רויב, לרבע שנה 1.50. 
לשנה: 4 רו"כ, לחצי שנה: 9 רויכ, לרבע שנה: 1 רוב. 
בשאר ארצות : 
בשאר ארצות : באשבנז לשנה: 18 מאַרק, באנגליה לשנה : 12 שיללינג, בשאר 
באשבנז לשנה: 9 מאַרק, באנגליה לשנה: 8 שילינג, בשאר ארצות ארצות לשנה: 17 פרנק, בארץ ישראל לשנה : 16 פרנק, 
לשנה : 11 פרנק, בארץ ישראל לשנה: 10 פֿרנק, בער חלוף האדריפה 20 קאָפ. 
מחיר כל נומר 10 קאָפ', 96 העללער. מחיר מורעות : בעד כל שורה קטנה פטיט 88 ה/ 15 ק'. 
כבמויי יום די ייז כסלו תרס'ג, גליון 1 .1902 Krakan, 17 Dezember (4 Dezember)‏ 
תכן: הדרור (שיר), ש. ל. נרדון. -- שמואל קמחי (ספור) יהודה שטייגברג. = צמחי הצבר, קקטופ (ציור). -- מעשה 
בכדור אדום (ספור), מרק טון, תרגום בן-מ שה,-- מכירת יופף (ציור) ה. ש ופ ין-- הכל ב (עם ציורים. המשך), פ. קרפנטיה, 
תרגום י. מיוחם. -- צרי ולום (ציור). -- ידיעות שונות. -- הרת חשם, ופסי, -- מודעות. 
al‏ ו מו 


= הךרור.‎ = 
aaa 

= מאין הַרְּרוֹר? שְׁמע יָלָה. אי הוּא מְחַלָל 
ו זועפ ומיללי. 
Rar‏ = וְאָנָה. הדרור ? 
הַפַעַר שָׁם = אֶל אֶרֶץ קָאור ! 
נעור וְקֶם. אעוף. אֶעוף חיש קל כַּפַעַר 
בת חיש קני הָחֶם על עיר וער 
בְּראש הֶעץ הָרֶם; אָעבר סְלָעים וּנְבָעות 
פּרַשְׁתֵּי כנפים הָרִים וּכְקעות 
לְעוּף בַּשְׁמַיִם גם פֶרְחַבחָם = 
חיש הָלאָה הַלְאֶה. הַלְאֶה-= הָהּ lags‏ 
הַפָער כָּא ! עד פאִי שָׁם 
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אֶלִי קנ שָׁלֵי הָחֶם 
שָׁם פָּנִימָה. פְּנִימָה. 
ָשֶׁם - וְשָם אָטוּש. אָרן, 
יוֹמִם וְלִיל 
על פנִי הָדַר כָּל הֵשְׁרוֹן 
בנן טוש רנן עבור 
אֶת הַכַּרְמְל וְהַר תָּבוֹר 
עמק ערן וְעָאל 
ם הָרֵי שָׁם בַּנלמע 
יהלא תדע אותם ידוע ?.- 
שָׁם הָרוּחַ. יָלָר ר 
רוח נעם. קל נְצַח 
צח בָּאור נקל כֹּחַלוֹם, 
שָׁמָה - שָׁם אֶעוּף אַרוֹם = 
יָלָר טוֹב. הָיָה שָלום! 
- הַדְּרוֹה. הרור! 
רדי רנע שמָעיני : 
הואילי. קְחיני 
גם אָנִי אָל אֶרֶץ הָאוֹר! 


= ןש לְך כּנפִים = 

הוֹי. קוּמָה גָא 

רוּמָה נָא 

למָרום השַמים : 

וחד נָעּפָה כה הָלָאֵה בְרוֹם 

אֶל נְדוֹת הירָרֶּן על שפת מִי מרום 


עולם קטן 
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ועל נְדוֹת יִם כַּנָרֶת. 

הָרִים לו מִמְגָרַת ; 

ְרִּים חִבָּרִים שם קטנים. 

עליזים שַׁאֲננִים 

מִשׂחֲקִים וּמְחַכִּים ל שם 

על שְׁפַת הַיִם : = 

הוֹי קוּמָה נָא, 

רוּמָה נָא 

אֶל הַשְׁמָיִם -= 

אך אִין ללה אין לך ּנפִים = = 
פַירְילי1 פַירִילִי! טַירִילִי! 

חכה אֲפוֹא לי, 

יבא אָבִּיב אֲשׁוּם אליף ; 

ְאַם אך עד אָו ל תִצְמַחְנָה בְנְפִי 
עמי למָרום אִקִחְָ. 

ָאָן הָעוּף וְאִז מַכִּיט = 

צוהוט ! צובתיטוו 

אל הָרִים נימים מִמַחְתִיְּי- 

א נעוף וְאָו נֶרן 

בכַּרְמְל וּבַשָרון- 

או אָן תַדַע מַה טוב לףרור 

ל א 

סִירילִי! טִיִרְילִי ! טירילי! 

חַכֵּה נָא לי ! 

שָלום ! 

, ש. ל. גֶרְּוּן. 


ששששששעשעשששששששששששששששעעשעשש שש 
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שָמוּאַל קַמָחִי = וָה שם הָאִישׁ. שָאָנִי רוּצָה לְספַר 
לְכֶם על אדותָיו. הוא הָיָה עָשִיר נָדוֹל נַיִשֵׁב בְּבִית אֲבָנִים 
רֶם וּמָרְנָח על שָפת הַנְהֶר. הרחק מֶעט מן הָעִיר קרוב 
אל טַחֲנְתוֹי) שְׁעמְדָה על הַנהֶר. שָׁם עמדו עור בְעֲשְׂרָה 
בָתִּים נְמוּכִים וּבְפוּפִים. בְעֲלֵיהֶם הָי דִַים וקְצְתֶם הָי 
עוֹבְדִים גם כַּּחֲנָה בּשְכִירִי יום. או שְׂכִירֵי שָׁנָה. אֲבְל 
שְׁמוּאֵל לא הַתְרוֹעע עַמְהֶם מעולֶם. כִּי הָיָה אִישׁ גאָה מַאד 
וְשונָא אֲנָשִׁים ג וּבִיחוּד הָיָה שונא אֶת שָׁכֵנוֹ: אֶת אִבְרְהֶם 
הדי שֶהְיֶה איש טוב לכל וְחָבִיב מָאד על כָּל הַרַּינִים 
על כָּל הְאַנָשים. אֲשֶׁר וְרְעָהו. 


') פַחָנָה = בַיח שָטוּחָנִים בו קמח. 


ג 


ַיָהי היום וּשְׁמוּאֵל שב מן ָעִיר הַכַּיָהָה.וְהַָמִים וְמִי 
קיץ. וְהַחֹם דול מָאד. ניָהי בְּעָבְרוּ בִּין הַבְתִים הַגְמוּכִים 
אֲשֶׁר לְשְׁכֵנו ִַרְא וְהִנָה כָּל הַדְּלָתִיִם סגוערות. כִּי יאו 
הדיָנים לדיג נַַפְלִיגוּ ') כנְֶקֶר הרחק מן החוף. ניקחי גם אֶת 
נְשִיהֶם וְאֶת בָנִיהֶם עמֶם לעור לָהָם בַמְלָאבָה. רק נער 
הט בְּן ִבְרְהֶם שְׁכָנו. אֲשֶׁר שב עתה מִבִּיתְהפָּפֶ. שב 
לו על חוף הַגְהֶר וּפְּשט אֶת בְנְדָיו לרהץ שֶׁם; וְהַמְקוֹם 
ההיא הי עמק וְוּרֶם מָאר. ער כִּי נם אֲנְשִׁים נָדוֹלִים 
שׂחָאִים י) מְהירים הָי יָרָאִים לרחץ שָׁם. 


הַתְרְתָקו. 
היוּרְעִים לשַחות. 
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- רְאֶה זָה נער מִתְחַיָב בְּנפְשׁוֹ! - אָמַר 
בְּלְבוֹ.-- הָלא וצלל פה כְאִבְּן! - 

אך גּאֲנְתוֹ ורע לְבָבוֹ לא נְתָנוּהוּ לְבֹא עם הגטר 
בּדְכְרִים ולְהוְהירהו מרחץ בְּמָקוֹם הַפָּבנָה + ניפן ויבא אֶל 
בָּיתוֹ. וַיִסְגֹר בַּעֲרוֹ את דְּלֶת הַשֶׁער : כִּי פה הָיָה מִנְהָנו 
תְמִיר לסְגַר אֶת דַּלְתוֹת שער לבל יבאז ענִיִים אָל בִּיתו 
לקש ממ פת לְחֶם או מַתּת כֶּסַף. בְּבואו הַַּיתָה לקח 
אֶת סִפּרֵי חֲשׁבוֹנוֹתָיו נישָב אֶצָל הקלון הַפּוֹנָה אֶל הנר 
ויעין בּהֶם. וְאִשְׁתּוֹ וּבְנִי בֵיתוֹ הָי אֶז כָּעִיר. כִּי הֲלְכּ שָׁמָה 
מַאָו הפקר לקנות צְרְבִּי הַכָּיִת ולא שָׁבוּ עוֹר. 

כְעַבּר רְגעִים אֶחָרִים שא שאל קמָחי. אֶת עֵינָיו 
ניבט אֶל הַנָהֶר השוטף ממול חלונו. וְנְדְמָה לו = שַהוּא 
רואֶה כְּעִין ראש יָלָד מְִנועע וְצָף בִּין הַגלִים. 

- וָהוּ בְלִי סָפק הנער השׁוֹבָב. בָּנוּ שָל אִבְרְתֶהַדִינ!-- 
חָשֵׁב שָׁמאל. וַאמַר לְצָאת חַחצָה וְלקרא. לְעֲורָה. 
אך שב ונחם בְּרְגע בְּאָמְרוֹ: בְּלֵי סָפַק כְּבֶר טָבֶע: וְאם 
לא טָבַע עוד. הָלא יְטְכֵּע בְּהָאי כְּמָרֶם יָבאוּ אַנְשִים 
למשותו מִן הַמָיִם',-- אָז הריד אֶת הוילון על חלונו ויִשָׁב 
לעין בּספריו. 

בְּהִיוותו שקוע כְּכָה בְחֲשְׁבּוֹנותִיו גדמָה לו שהוא 
שומע אִיזו הַמִלֶה בַּחוּץ... 

-כְִּרְאָה כָּבֶר משוהו מן הַמִם-- אָמַר שָמוּאֵל אֶל 
לבו -- אֶבָל הַן כָּל הַכְּתִּים סגורים! הַמָּה יע לְהַכְנִים אֶת 
הנער אֶל פּיתי נַפְרִיענִי מִמְנּהָתי גם ינפ פה אֶת 
ָרצפָה נְרְטיבו אֶת הַטְרְבְדִים הַפָרוּשִים ליי 

יקם וִסְגֹר אֶת פָתַח בּיתו מִבְּפָנים. ויעל על הַדִיוטָה 
הְעָלִיונָה+ ,עתָה יֵלְבוּ וַיִחַפְּשיּ לָהֶם מָקוּם אַחָרֹ' אָמַר 
בְּלְבּוּ שמח נִיַשָב לְנָמֹר אֶת חַשְׁבּונוֹהֵי. 

וְהַהֲמְלָה אֲשֶׁר בחוץ הוֹלְכֶת הָלוך ונְדוּל... הגה 
דוֹפקים על צלְתות השער... כַּמְדְמָּה לו שפצ מָעֵל 
הַשֶׁער... גם הַחָלוּ לפק על דלְתות הַכְּיִת... אִבָל הוא 
יושָב ולועג לָהֶם מַמָרוּם שבְתו: ,לְתומי חֲוְקוֹת. די 
לעמד בּפני הדַים!.. וּלְאָעיו הַגִישׁ צְעֲקוֹת וּמָלִים 
מִקְטָעות : חושו. הַצִילוּ !... מִיתָרִים!... שקים !..." הוא לא 
הַבִין אֶת הקריאות הָאֵלָה ! מה לְטוּבָע וּלְמִיסָרִים? - אַךְ 
הא לא שָׂם לבו לְהן. ויפפה את הִעָתו לְחָשָבונותי. 

וּפַתְאם הוא שומע קול גָפץ מעל הַנָני.. 

- מה זאת ?! הַאֶמְנֶם העי הְאַנְשִים להַתְפְרֶץ אֶל כִּיתִי 
ְּלִי רשותי דרג ?ו 

קול הֶלך וְחְְקי.. והנפֶץ הרעש הולָכים ְדוֹלִים... 
פּתָאם הוּא חָש חם מחניק... הַּקרְה מתְבקטת ואש פרְצָה 
as‏ = 

ִי מְעָה האכָנֶר הָאָמְלֶל מָעוּת מֶרָה : הגער לא מָבע. 
רק בל עץ צָף שם על פָנִי הַמָיִם. אבל בְּאוֹתָהּ שעה 
צָאָה אש מן הַממְבָּח ותאחו גם כִּכְּיִת. וְהָּנִים שָבוּ אָו 


שָׁמוּאֵל 


עולם קטן 
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מִדִינֶם. וַָמַהֲרוּ לְהַעִיל אֶת כיתו וַָנָה הכּיֶת קור וּמֶמָגֶר, 
אך ברב עמֶל עלָה בִּידִי אֲבְרָהֶם הַדַּ לפס על הננ. 
לְמען אֲשֶׁר בלו לְכַבּוֹת אֶת הָאָש: וּבְעבְּרוֹ על פנ 
חלון הָעליָה רְאֶה אֶת שְׁמאֵל נופל מתֶעּף שָׁם כּחָדַר 


| המלא עְשְן. אָז עב אֶת דג הְעוֹלָה כַּלָהָכָה וְנפֶץ אֶת חלון 


הליה וּבְחַרֶף נְפָש הוֹציא אֶת שָכָנו הָאֲמְלָל מתוך הָאֲשׁ. 

כַּאֲשֶׁר הקיץ שָׁמוּאֵל מִתּרְדמָתו הַקשָה הֲבּיט סָבִיב 
ולא הַכִּיר אֶת הַמֶקום. אֲשֶׁר הוא שוכָב עליו; ספל זר לו . 
רק אֶת שְׁכָנָי הַפּוֹבְּבִים אותו כְּפעם בָּפעם = אך אותם 
הוא מַכִּיר. וְיוֹתֶר מִכְּלֶם מִמְעַפָק בו אִבְרְהֶם חדיג. ‏ היפך 
אֶת מִשְכָּוּ. מְחַתֵל אֶת כִּייתָיה - אֶת פְצְעִיו ומִשָקהו 
סמִי מַרְפָּא. 

לָאט לְאָט שָׁבנַם זכְרוּנו אֲלָיה דַע אֶת כָּל אֲשֶׁר 
נעָשֶה: כִּי בִיתו עִלֶה בּלְהְבָה הַשַׁמיְמָה. כִּי היא שוּבָב 
בְּבִית אִבְרָהֶם שְכָנ. נְאֶת כְּנֵי ביתו אֶסְפוּ הַדִיָנִיִם קטובים 
אֶל מְעֶֹם. וְכִי כְבֶר עַבְרוּ שָבּּעם יָמִים מן היום הַגוּרָא 
הַהוּא. הוא שוכָב בְּבִּית א ב ך הַם. אַשָר בָּנו בע לְעיניוי 
וְהוּא. שְמוּאֶל, לא חֶפֶּץ לְהַפֶסִיק אֶת חשַבונותיו ילהצילו = 
ְאִבְרְהֶם וֶה חרף נַפְּשׁוֹ וְהָצִילו מְתוךָ קָאָש וְהוּא דוֹאָג גם 
עתָּה להָפך משקבו בְחָלִיוּ לרפא לו. הַרָּכֶר הזֶה הַכָאִיב 
לו מָאה. הוא חפץ לשָאל אֶת הָאב הטוב וְהָאֲמַלָל. אִם 
מִצְאוּ לְפָחוֹת. אֶת גוית בְּנוֹ לְהָבִיאו לקבורת יִשְׂרָאֵל. אֲבָל 
לא מַצָא די אֹמֶץ בְּלְבָבוֹ לְשָאל אית אֶת הַשְׁאֲלָה הזאת. 

ומה נָפֶעם לבו פַתָאֹם בַּרְאותו אֶת הַנער קשוּכֶב בָּא 
ְּמְרוּצָה אֶל הַבָּית הקטן הַוָה = והוּא חי. ‏ עלו ופוחו... 
ְאְבְיוּ גר בו לְבָּל יָפְרִיעַ אֶת מְנּחַת הַחוּלֶה. 

= מה זאת ? = הוא חושב וּמִתְפּלַא - הָבַק חלום- 
לַיָלָה הָיָה כָּל הַמִקְרָה ההוּא ? 

אַבָל לא. לא חֲלוֹם הָיָה ; הוּא זוקר הַיטָב. הא זור 
הפל,.. לפוף הַבין אֶת שעותו ירע כִּי לא ראש ער קטן 
רְאֶה א בִּין הְִלִים: כּי אך בול עץ צֶף שָׁם על פָנִי המים. 
וְאוּלֶם מוכר לְבְּבו ענָהוּ מאד. וְכָל חָסָד וָחָמָר שַׁעֲשֶׂה עמו 
אִבְרְהֶם הָיָה לו כְּמְלַח על פּצעי לְכָבו. פּעמִים בפות 
התְנשא פתאם מעל מִשְׁכָּבו. וַיחָפץ לעוב אֶת הַבְּיִת ; אף 
אבְרְהֶם לא נְהֲנהוּלָקִם מִמִשׁכָבּו. עד אָם יְרָפַּא כְלָה וש 
לְאִיתָנו. 

כָכָה שְכַב שְמואל שָנִי ירָחִים בְּבִּית אִבְרְקֶם. יהי 
אָנּם לְאָכל לְחֶם חָסָד מירי אַבְּרְהם וּמידי אשת הטובה ; 
והער הקטן אֲשֶׁר טכע לעיו בּמְצוּלֶה הָיָה מָבִיא לו יום 
יום מים מן הַנְהֶר לרְחץ אֶת כְּוִייתִיו וְאֶת נְעיו + וּשְׁמוּאַל 
נְשך בְּשָרו בְָּנִיי מבשת וּמַכְּאָב. פַעמִים רבות עַלֶה חַשֶׁר 
על לִבָבו. כִּי יוְרְעים הַם אֶת כָּל אֲשֶׁר הרה לפָני הַשְרְפָה 
כִּי לא חָפֶץ לְצַאת מִבִּיתוֹ לְהַצִיל אֶת בְּנם מּין הַנֵלִים = 
בי לא חְפַץ גם לִפְּחַ אֶת דּלְתות בִּיתו לְהָבֵּיא שָׁמָה אֶת 
הער הַפּוֹבע. פֶּן יָרְטִיבוּ אֶת רַצְפָתוֹ... כִּי יוֹדעים הַם 
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הפל... וּבְכַננָה וּבוְדוֹן לב הַם מַהְחַפָּדִים עמו. לְמען הנדיל 
אֶת מוסר כְּלְמָתוֹ וּלְמען יוסיף הגחם לְהְצִיק לו יב אף 
הוָקם עֶקמו בִיי - הָחְלִיט בִּלְבְבו. = כִּי הַאֶפשָר שלא 
רבְרְתי דָכֶר ולא לי את סודי מתוךחם קדמְתי הִאֶרְפָה? 
אין כָּל ספ שָׁהֵם יוֹדְעִים הַכל וְעוֹשִׂים בי נָקָמות'. = 

לָאט לְאַט שָׁב שְׁמּאֶל לְאִיתָנו. הָרוֹפָא הַתִּיר לו 
לָצָאת הַחוּצָה. וִַעָא וַיִרָא בּפעם הָרֵאשֹנָה אֶת חֶרְבָו 
הנרו פיי ור לכותו ָרֶם וְהפֶה. הָיָה מהְאָה בו 
תָמִיה ְאִין כָּל שְׂרִיד לרקישיוחיקריסוליריעותִיו המרקמות 
לבל חֲמְדוֹתָיו - הפל הפל הָיָה לְאֲפָּר! וּלְמַלָא כָאֵת 
אֲסונוֹס רְאֶה. כּי נם לְטחנְתוֹ אִין עור כל זכַר : וְַשׁכַנִים 
סְפרו לו כִּי בִימֵי חֲלָוֹ או פַתָאם מִי הַנָהֶר ניִשְׁמְפוּ אֶת 
המִמְנָה וְאֶת כָּל אֲשֶׁר בָּהּ וכָל עִמְלֶם לְהַצִיל דְּבַר"מָה מן 
המים הָאִיחָנִיםי) הָיָה לַשָוָא. 

כָּל היום ההוּא יָשֵׁב שָׁמוֹאֵל על גַלִי אֶפְרו = וַָבֶךְ 
מָרָה, | 

אַך מַה מָּאר הַתְפּלץ לְכְּוֹ בְקְרְבּוּ. בַּקָרֹב אֵלָיו 
אַבְרָהֶם שׁכֵנוֹ לעת ערב וימסר על יָדו סְכוּם כֶּסָף הָנּן 
אֲשֶׁר אֶסף פּעדו פין הַדִַּים הָעִים ובין יָתֶר. מַכִּידָיו 


0 ו 


עולם קטן 
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| אֲשֶׁר בָעיר. לָשׁוּב וְלַבָנוֹת לו אֶת בֵּיתוֹ הָחָרֵב וּלְכוֹנן אֶת 


מחנתו מחדש ! 

= אִין מָנוֹם וְאִין בטחון מִפְני הָאָפוֹן= רִּכָּר אִבְלְקֶם 
על לְבָבו בְחַבָּה גְלוּיה. בְּרְאותו אותו נרעש וְנְפעַם מאדי-- 
היום קְרָה אוֹתָךְ הָאָסוֹן = מִי יודע אֵם מְחר לא יָקרְנוּ גם 
אָנ כָּוּאת + היום מִחְיָבִים אֲנחְנ להְיוֹת ל לער וּמָחֶר 
אם נִצִמֶרְךְ לָוה-מּערנ אָתָּה. הַןְרַבִּים הֶם הָאֲכוֹנוֹת. אֲשֶׁר 
ְאָרבוּ לְאָדֶם ַּחַיִם: מִי כְּאָש וּמי במיִם.. (אַנקנו הָלא 
דִַים אָנ! כְּלְנוּ ִלְחָמִים תָּמִיר בְּנלִי הַמָיִם ; וּמִי קרוב 
לאסון מדיג לי 

לשמל נמָה גס עתָה שָשָכַנו מְדבָר בְּנִָי המים 
בְכוּנֶה. למען הוּבּירהו אֶת עונו וּלְהנקם בו. 

אָז מִלְאֶה הַפָאָה 0 יֹתָר לא ופל עור הָאֲמְלָל הַגּאָה 
לְסָפּל : .ודע אָנִי אל מי וְאֶל מה מִבְונִים ְּבָרִיְּ- עה 
הָאמלְל בקצף גדול-- כ אָנכֵי לא חָפַצְתִלְהַצִיל אֶת בנ 
בְּחְבָע ִּנְהֶר... ם מְחֶר. אַם אָרָאֲכֶם כְּלְכֶם טוֹבְעִים 
בנהֶה !לא אַצילָבם. שְׁפָלִים! נבְוױם! אין. חַפֶץ לי 
בְנְדְבוֹתֵיבֶם != הּשֶלך אֶת הַכָּכָף על פנִי מִיטיבָיוּ. וַצָא 
בְחֲרִי אף מן הַמָּקוֹם וְלא שָׁב עוד שָׁמָה כָּל ימי חײַו. וער 
היום לא נודע אָנָה בָא. 

יְהוּדָה שׁטַנבּרְגּ 
') רַמָָהי 
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צמִחי הַצַכָּר (קקטוס), 


== מַעֲשׂה בְּכְדוּר אָדֶם, ‏ == 


םס פוה 


מאֶת 


מ 


1. 


המַעֲשֶׂה הוה שאי מִספּר לָכָם. חכיכי. מְרָה בימי 
אוֹלֵיכָר קרמול '. שר הדוד מַפַיר עֲכַד בְּחַיל הֶרְפַּבְּלִיקָה. 
ואף פִי צָעִיר הָיָה עד ליָמִים. כִּי כְן שלשים שגה הָיָה 
בְּכֶל ואת הצמנן כְּבֶר בִנְבורָה וּבְכְשָרון בְמַלְחָמוֹת רפות 
ניעש לו שם בְּחִיל הָאָרֶץ וְכָל יוּדָעיו כּבְדוּהו נם אַהֲבוּה 
כִּי נָם גִכּוֹד הָיָה גם נדיבדרוּם; כָּכָה הָיָה אֶהוּב וּמִכְּבָּר 
ומְאֲשֶׁר בַּחַיִם. : 

ַךְ פַּתָאם כְּאָה ליו הָרָעָה. 

השמש שֶקְעָה ויהי עָרְב חרף. פחוץ אֲפַּלָה קוֹרָרֶת, 
וסופתדשלג פוּבְבֶת וּמִיִלְלֶת בְּתוך הָאֲפָלֶה -- וּבַחָדֶר 
דוּמִיִתהְעְצָב. שר הְגְדוּד וְאִשְׁתּוֹ הַצְעירָה גִדְבְּרוּ כְכֶר כָּל 
אֲשֶׁר היה עם לְבְכֶם וְעתָּה יָשָבוּ יד עַצוּבִיםדדּוֹמַמִים ג 
שֵׁיהָם הַכִּיטוּ בְּעְצָב אָל הָאֶח המבערֶת לַפְנֵיהֶם חָשָבוּ = 
ְהמְתִּיּ. לא הִרְבָה הְיָה לָהֶם עור לְהַמְתִּין הם ידע ואת 
חיטב וְהָאֲשָׁה הַצְעירָה רָעֲרָה בָכָל פה לְרעִיוֹן נוא הוָה. 

וְלָהָם כַּת יָחֵידָה. אָבִי. יִלְדָּה בת שְׁכע שָנִים. אֲשֶׁר 
אֲהַבוּהָ בְּכל נפְשָׁם וּבְכָל מָארֶם. הֵם חכו לָה בְּכֶל רנע 
שתְבא לְבְרָכֶם לפנ שׁכְבָהּ לישן ומפיר אמר אֶל 
אֲשְׁתּוֹ: 

= מָחִי דמעה מעגיך וְנֹרָאָה לה פנִים שוֹחֲקוֹת ; 
עֲלֵינוּ לעשות ואת לְמַענָהּ. נִשָכַּח גָא רְנע את אֲשֶׁר קְרנו. 

= טוב. אישי; אָנִי אתָתִּיר אֶת דִמָעותִי בְּקָדֶב לְכָבִי 
הקרוע לַגורִים. 

- נִשָא נָאי קירה כַּמְנּחֶה אֶת אֲשֶׁר גר עְלִינו. 
צַדּיק הוא אֶדני. 


') אולִיבֶר קמנל חי מִשָנַת 1599 ער שָׁנֶת 1638. הוא הָיָה 
ראש הִרְפְְּליָקָה מִמְשְלָת הֶעם) בְּאַעְקִיה. הוא מרד בַּפֶלֶך קרל 
הראשון, אֲשֶׁר מֶלֵך על אַנליָה, שמִלידיה ואִירְלנדיה, ִַלְקם. בו 
ו'ורידהו מפסאו, וּבגְבוּרְתוֹ הְכְנִיע גס אֶת החיל, אשר נְטָה אַחֲרֵי דַמֶלְ 
ואת כָל הקמים ננדו, ויהי מושל תִהּף מאר, וְנִם הניל את בְבוּר 


אצ ותקפה 


- צדיק הא אי = הָהּ מי ותן לי לדפר אֶת 
הדכִָים אלה בְּכָל לב = מי ותן וי לתי! לו הִיתָה 
הַיֶר הַיקָרָה הזאת. שְׁאֲנִי חוֹבָקָת ונושָקת כַּפעם הְאחַרוּנֶה.. 

- הַפִי, יַקִירָה. הַנָה היא הוֹלְכָּת. 

וכרע נִפְפְּחָה הלת הַקָרוֹבָה ולה קְטנָה. לת 


עינים גְדוֹלוֹת וּשְׂערוֹת מִפְלְפָלוֹת. לְבוּשֶׂה כְּתֹנֶת לַיָלָה 
אַרְכָּה. בְּאָה הַחרְרָה וַתְּמַהֵר אֵל אָכִיק ַתְחבְּקְהי בְחְוָקָה 
ַתַשֶקְהו פעם וּשְׁתיִם וְשָׁלשׁ. 

- מה זֶה. אַבָּא! אַיך אַתָּה נושָק אותי הַפֶעם ? הַלא 
פְֶעְתָ אֶת כָּל שַערוַתִי. 

- צר לי מָאד. צָפוּרִי הַטוֹבָה ‏ ואת הַתִמְלְחִי ליי 
רה ? 
- בְּּאי אֶסְלַח לְף. אַבָּא. אֲכְל הַאְמנֶם צר לֶף על 
והל - לא בְּבָאל כִּי אָם בָאֲמֶת? = = 

= הוי. צר לי מַאד מָאר; וְאַתּ הלא תִרְאִי: אָפִּי = 
הָאָב כּסָה אֶת פָּנִיו בְכְפות ידָיו הי כּבוֹבָה. רָאֲתָה הַילְָּה 
אֶת היוֹן אָשר גְּרְמָה לְאָביה הטוב ותָּחֶל לְכְכות בְּאֲמת. 

= אַל נָא, אַבָּא טוב. אַל נָא תַבְכָּה ו = קְרְאֶה בבכי 
נתאחו בִידֵי אָביהָ להֲסרֶןְמעל פְּניו. = אֲבִּי תִהְיָה חָכָמָה. 
אָנָא. אַבָּא. 

אך כאֲשֶׁר הסירה אֶת ידי אָביהָ מטל נֶו. נּרָא 
כִי עיגיו יבשות קראָה i‏ 

= הי אַפָא רע הן לא בְכִיף כלָל. רק הַחְהַפשְתָ 
אִָּי חַלְך אֶל אִמָא. אָבִּי אִינָה רוֹצָה עוד לְשׂחַק אַתְּךִ! 

ַלְָה תַפְצָה לקפץ מעל ברכ איה ך הָאָב חק 
אותָהּ בְּאֲהָבָה ויאמר ! 

לא שָבִי עִמְרִי. יִקִירְתִי; אַכָּא הְיָה בְאָמַת רע ואַני 
מִתְחֶרט על זֶה. = עה תְנִינִי נָא לנשק אֶת דּמְעותְיךּ. 
סְלְחִי לי בַּתי ואֲני שה לְך כָּל אֲשֶׁר תִּבַקְשִׁי מִמִָי. הגה 
ָבְשוּ כְכָּר דִמְעותָיךי. 

כן נעֲשֶׂה שלום כֵין הָאָב וְהַפֵּת. פָנִי 
שנית. וּבְהַעבִירָהּ ידה הקמנה על לחי אֲבִיהָ, קראה: 
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- אם פּן = מְעֵשֶׂה! סַפֶּר לי מֵעשֶׂה וְצֶסָלַח ל 

- הסי! 

ההורים רעד ויקשיבו רְנַע. מַחוּץְנְשָמַע קול צעדים 
מתוך יָלְלת הָרוּח. וקול הַצְעְדִים הולף חָלוך וקרוב. הָלוֹךְ 
שְאָפוּ רוּח ברְנָחָה. נְקָאָב אָמֶר : 

= מַעֲשֶׂה ? מַעֲשֶׂה יַפָה. עֲליו. בְוָּאי. 

= לא. אַבָּא. מַעֲשֶׂה נוֹרָא, 

הוא חָפֶץ לְספַר לה מעֲשְׂהעליז אך הַילְדֶה עְמְדְהעֲל 
ַעְתָהּ; - הן הַבְמַח הַבְטִיח אבא לעשות כָּל חְַּצָה - 
הַיְשנָּה אחרי דְבָרָיוז 


ְהַיּלְדָה הוִיפָה : 

- אִכָּא. לא תָמִיד צָרִיך לְפַפַר ספורים עליזים. 
הָאומָנֶת אוֹמָרֶת. כִּי לְאַנְשִים יש גם עַצָב וְוֹן הַרְבַה. 
הַאָמָת הַדִּבָר. אַבָּא ? הָאוֹמָנֶת אומָרת כִּךְיי+ 

| הָאַם נָאָנְחָה מָרָה וְהָאָב אָמֹר בִּקְצְרָה: 

- אָמַת. בַּתִּי וְעֲצֵב לא מעט. רָּבֶר מר הוא. אֲבְל = 
אָמָת. 

= אַם כָּן אַפוֹא סַפֶר לי. אבא: אַךְ מעשה נוֹרָא, נוֹרָא 
מאה עד אֲשֶׁר תּפל עָלִינוּ אִימָה לְשָמָעו. אֲמָּא גְשִי נָא 
הנה וְאֶחוּי בְיֵי ו כאֲשֶׁר נשְׁמע ופחד לְשמע המעשה הנֹרָא 
נלְחץ זו לו הִימָב. הֵיטֶב. מוב אָפוא. ועתה פֶּתַח ). אֲבָא, 

= טוב. הָיה הָי שֶלשָה שרי נדוּדים. 

= הוי! אָנ יוֹדעת הַיטָב שָרִי נְדוּדִים. אַתָּה - שר 
גדוד ואֲנֵי יידעת אִיךְ הֵם לְבוּשים. ספַר הָלְאָה. אַבָּא. 

- וַהֵי היו נַתְּהֵי מלְחְמָה בְאָרץ וִחִמָאוּ שָׁלשֶׁת 
השרים הָאֲלָה. כִּי הַפָרוּ את הַמְשְׁמֶעת. 


הַמלָה הָאַחֲרוֹנה שלא הְיְתָה מוּבְנָה לָהּ. עָשְתָה עָלִי | 


רשם נָעִים. 

= זה איה דקר מתוקי אא + 

צְהוֹק קל נִרְאֶה רנע על שפְתִי החורים וְקָאָב עֶנֶה: 

= לא: זָה אִיזֶה דָבֶר אחר. יֵרָה = הַם לא עָשוּ 
כַּאֲשֶׁר צוּם. 

- אם כֵּן =וָה דָבָּר אַחַר ?י.. 

- כּן חֲבִיבָה; וָה לא דָבַר מאֲכָל. הגגבל שלח לְהָם 
פְּקָּה לְהַהְנפֵל: על חיל הַאוֹם ולעצר = אותו | עד 
ֲשֶׁר יתנ ייִם לחיל הרַפבְּליקָה לוב אָחוֹה. חרי בן 
ישוּבו נם הַמָה. שבי הַגְרוּדִים. אחרי אֲחֵיהָם. וְשְׁרִי הַגְדּדִים 
הַתֶנִפְּלוּ על הָאוֹיִם בּגְבוּרָה נפִלְאָה ולא שָבוּ אָחוֹה ער 
אֲשֶׁר הכו ויפיצו אֶת כָּל חיל הָאוֹים וצח במלְחָמָה. אף 
הלרְ-הגגרל הַתְקֹצֵף מָאר על אֲשֶׁר לא שָׁמְעּ לִפקְתוֹ 
הא הַלְלֶם על גְבורְתֶם אך בַר עם וָה צוּה לְמָפרֶם 
לְמִשְׁפַּט הצבא בלנדוּן 0. 


') הַתְחַל. 
*) בִּירַת אַנְלְיָה. 
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- זָהוּ הַננרֵל הגדול קרמול. אַבָּא ? 

= כָּן: בְּתּי. 

= הוֹי! אָנִי רְאִיתִי אוֹתוֹ. אַבָּא. הוא רָכֵב או לפני 
בִּיתָנוּ על טוםו הַנְדול עם גדוד חלִיו. פּנִיו הָיוּ נועמִים 
וְהֲמוֹן הָעֶם ירא מִפְנָו + א אֲנֵי לא יראתי פיה .יען כִּי 
לא הַבִּיט אָלִי. 

- טוב אָפוֹא פַּטִפּמֲנִית חֲכִיבָהו וְשָרִי הגדודים 
הוּבָאוּ כשבויים לנדוֹגָה. אך הניח לָקֶם לְסוּר אֶל בֵיתֶם 
לְהפָרְד איש איש מִמשְפַּחְתּוֹ. 

- הס ! 

כָלֶם הָחֲשׁ. עור פּעם נַשְׁמע קול צטדי אִנְשִים 
עוברים על יִד בִּיתֶם. הָאֵם הוֹרִידָה אֶת ראשה על שָכֶם 
אישה לְהַמְִּיר מִבְתָה אֶת פָּניהָ החורים. 

- וְהַיוּם בּבקר הַבִיאוּ אוֹתֶם הַנָה. 

= אָם פּן = וָה מַעֲשׂה אָמְתִי. אקא ? 

= כּן חַבִיבָתִי. 

= הָאָח! וָה עוד יוּתֶר טוֹב. פפר הַלְאָה. אַבָּא. קה 
אֲמַא. אָמָא טוֹבָה. לְמָה אַתּ בּוֹבָה ? 

- אִיוְרָּבָהה יְְרָה... ְכַרְתִי את הַמִשְׁפָּחוֹת הָאֲמְלָלוֹת. 

-- אַל תַבָבִּי. אממָא : עִפָּה תִרְאי. הפל יִהָיָהּ טוב. 
בְספוּרִי מעשְיוֹת ינָמַר הכל בְּטוֹב. כַּן הא תָמִיד. דַכָּר 
אַפוֹא. אַבָּא. ספַר מה אִיךְ שְׁהַתְחִילוּ לְחָיוּת בְּשְׂמְחָה 
וּבְאשָר. וְאֲמֲמָא תִחְדָּל לבכות. עָּה תֹרָאֵי, אמָא. הָלְאֶה, 
אַבָּא! 

- וּבְטָרֶם שׁהנִיחים לְלְכֶת לְבְתִּיהֶם שָמוּם בַּמְצוּדֶה. 

- אָנִי יודעת אֶת הַמְצוּרֶח ! אָנִי רוֹאָה אֶת הַמְצוּרָה 
מחלון בִּיתְנוּ. הָלָאֶה. אַבָּא! 

- אָנִי חָפַּץ לְספֵּר לֶךְּ הפל וָאֵתּ מִפסִיקָה אותי 
בְּכָל רָנַע. שמָעִי אָפוא : 

ַּמְצְדָה שָפטוּ אותם בְמְשְפט הְעָלִיון ִַרְשִישם 
יהֲרְצוּ מַשְפָּמֶם לְהְיָרוֹת. 

= הַאֲמֶנֶם יְהְני אוֹתָם, אַבָּא ? 

= כ בְּתִּי 

= הַהּ כַּמָה וֶה לא טוֹב. אִמָא ירה אַתְּ בּוֹבָה שָנית! 
הרפי נָא. עור מֶעט וְהיֶה העשה עליו = עה תראי. מהר, 
אַבָּא. למען אִמָא. אַתָּה מאריך מָאר. 

- וְאַתָּ מִפסִיְקָה אותי לַרְנָעִים. 

- טוב אָפוא. לא אוֹסִיף. אך גמד מְהָרָה, 

- וּשְלשֶת שְׂרִי"הנָדוּדִים... 

- וְאַתָּה יוֹדֶע אוֹתָם. אַבָּא ? 

= כָּן בְּתִּי הַטוּבָה, 

= גם אני חָפַצָה מָאר לְרַעְתָּם. אָנִי אוֹהְכֶת שָרִי 
ָדוּדִים. הַירְשּׁני לֶנשק לְהֶם? מָה אַתָּה חושב. אַבָּא ל 

וְשֶר הגְדוּד עֲנָה אוֹתָהּ בְּקוֹל רוֹעד מֶעט : 
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- אֶחָד מֹהֶם יַרְשֶׁך בְּלֵי כל סק רתי נשקי 
אפוא אותי בְּעדוֹ. 

= הא לְךָ. אַכָא. אחת ואת נַם בְעַד הַשָׁניִם הָאֲחֲרִים. 
אי חוּשָבֶת.כִּי יְרְשוני לְנשָק לְהֶם. האִין ואת. אבא ? 

- בְּדֵּאי חֲבִיבָתֵי. 

= אָמָא! אל תִּבְכִּי אֲפוֹא. אַמָּא. הַן עוֹד מעט וְְנְמֶר ; 
הָלְאָה אַבָּא! 

= א היו כָלֶם עֲצוּבִים מאד. = כַּשוּפָטִים אֲנִי מְדַבָּר ג 
ְהם הָלְבוּ אֶל הלרך-הננרל וַיאמָרוּ לו בי הַם שפְטוּ אֶת 
הַנָאֲשְׁמִים וּמִלְּאוּ אֶת חוֹבָתָם יֶען פִי זאת הַיְתָה חוֹבּתֶם. = 
הַמְבִינָה אֶת ‏ וְעתָּה הַם מְבַקְשִׁים. כִּי יסְלח לְשָׁני שָרִיד 
דודִים מן השלשה ורק אֶחֶר מק ְרָה. למען יִשְׁמְע 
ויירָא. הלרְרָ"הרל שְמָע אֶת דּבְרִיקֶם בְּפְנִים נעמִים 
יעֶם קשות לאמר: אַם מְלָאחֶם אֶת חוֹכַתְכָם. אַל 
ַּפְרִיענֵי מִמַלֵא גם אֶת חוֹבָתִי אָנִי! אך הם ענה כִּי הֵם 
מְבקָשִׁים מִמְנוּ דָּבֶר. שַׁהָיוּ עושים גם הַמָה. לו הָיוּ בְמִקוֹמוֹ 
ולו הְיָהָה לְקֶם הוּכות לְסְלח. הַדְכָרִים הָאֵלֶה נְגעּ ער לבו. 


קרמל חָשב רְנָעים מִסְפָר וּפֲניו הקודרים אורו מָעַט. הוא | 


קש לֵהֶם לְהַמְתִין מְעט ולֶךְּ אֶל חֲָרוֹ לְהתְפּלל וְלשָאל 
עֲצָה מַאלהי הַשְׁמַיִם. אֲלהַי הטוב וְהַצָרֶק מה לעשות. 
כּאֲשֶׁרשׁב אליקם אָמר: יפיל נָא גוֹרֶל. וְהָיֶה הָאִישׁ אֲשֶׁר 
וֹצִיא הַגוַרָל ייָדָה. וְהַשְׁניִם הַנוֹתָרִים - יָחָי. 

= וּמָה. ההפילו גוֹרְל + וּמִי מָהֶם הוציא הגוךל + אַח 
איש אָמְלָל ו 

= לא הַם לא חָפְצוּ. 

- הַם לא חפצו לְהַפִּיל הַגוֹרְל ? 

- לא. 

- וּמדוע? 
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= הַם אָמְרוּ כִּי הָאִישׁ אֲשֶׁר יוציא אֶת הַגוֹרְל צ ריך 
למפר את (פשו להורג בְּרְצונוֹ הטוב. וְָה דוֹמָה כְּאֲלו 
שלח יד ְּנפְשוֹ וְחֲלֵילָה לָהֶם לעשות כרָּבֶר הוה וְחָטָאו 
לְנַפְשָׁם ולאלהים. על כְּן בְּחֲרוּ לְקכָּל עלֵיהֶם אֶת הדין. 

- מה זאת .לְקַבָּל עֲלֵיהֶם אֶת הדי אַבָא ? 

- כִּי ייָרוּ כָלֶם יָחַד. 

בא 

הרוח + לא. טרסדטְרפהטָרם ! טרםהטרם-טרם !... 

- פַּתְחוּ בְּשֶם הַלרְְְּהגּנָרל ! 

- הָאֶח אַכָּא הָלא הַם חילים! אֶנִי איחָבֶת חילים. 
הַגִיחָה ליי אַבָּא. אָני אֶפְפַּח לְהֶם. 

היא מִפְצָה מעל בְּרְכִּי אָבִּיהָ נתֶּרֶץ אֶל הַלְלֶת 
ַתִפְתָהָנָה וַתִקְרְא בְשַׂמְחָה : 

- באו נָא באו נָא! הַנֵה הַם. אַבָּא! אֲלָה הַם 
רנִירִים. אנ יודעת גְּרנדּירִים. 

החילים עמָד בְּשוָרה באחום את רוֹבִיהֶם על בתף. 
פקיד-צבא עַשָה כָּבוֹד לְשֵׂר הַנָדוּד. וְשׂר הגְדוּד הָשִיב לו 
כָבוֹה. בְּעְמָדוֹ בְאָמְצע חר ; אשת עְמְדָה לימינו וניה 
חוָרים כַּפָנִי מֶת. = וְהילְדָּה הַבִיטֶה.על הַמחוה הזה בְעינים 
מוהירית מִשִׂמָחָה... 

השר נפְרַר מֹהַר מַאִשְׁתֹּ וּמִבְּתּו: ופקיד הַצְבָּא נתַן 
צָו : יאָל הַמְצוּדֶה. קדימה !' - הַחלים מְבְכוּ אֶת שר הגְרוּד 
ִיצאוּ עֲמוֹ מִן הבית וְהדְלֶת נִסְנְרָה אַחֲרֵיהֶם. 

- הָאֶח אִמִי! מה וְפָה זָה! הלא אמרתִי לְך כִּי הפוף 
היה יָפַוּ הַם הָלְכוּ אֶל הַמצוּדָה וְאִבָא יַראָה אוֹתֶם. הוּא... 

= הָהּ בּאי אֶל בִּין ורעותי, יתומְתִי הִאְמְקְלָה ! 

(סוף ובא) 


פרגום ב [ - מ שַ ה, 


(ע"פ תמונה פוטוגרפית של *צוPon,‏ שגlופץזsמטK‏ בברלין). 


מאה 
פ. הִרְפַנְטְיֶה 


הֶמִשָךָ. 


= כַּן וט בְּהַרְנִישָם גְזָאָבִים אָויִסְחֲבוּ אַחֲרֵיהֶם 
אֶת הָעַנְלוֹת בּמְהירוּת גְדוֹלָה כָּל כַּהּ עד כִּי פְתוּתִי הַשָׁלָ 
יעוּפוּ:סְביב כְּתִימָרוֹת עשָן. 

= וְּמָה יְכַלְכּלוּ את הַכְּלָבִים הָאֲלֶּח ל 

= כַלְכָלָתֶם מֶעמָה מָאה. פּעם יחיו וַפַשָׁם בְּדגִים 
מלוחִיםיופם. בְּחיות הַשָרֶה אֲשֶׁר יָצוּדוּ הם בְּעצְמָם. 

= מה מְאָשָרִים הֵם תּוֹשׁבֵי הָאָרֶץ הואת שש לָהֶם 
ְּלְבִים כָּאֵלָה! = קרא הַילֶד. 

- אָמְנֶם כּן כָּנִי. נם בָכֶל ארצות תּבַל יר הַכָּלֶם 
לְאדֶם מָאֹה. בִּלְעְדִי הַכָּלֶם לא יְשָׁמֹד הָרוֹעה אֶת צאנו 
והציד לא יָצוּד אֶת צִירוֹ. אָמְנֶם עה הָיָה הַצַיָד על פִּי 
הֶרב רק לדכר הענו ושעשועים; אַבָל בִּיָמִים מִקָדם, 
בְעת אֲשֶׁר רמו הַחַיוֹת מאה הָיָה הציד למְקוֹר פרנסה 
לַבְנִי הָאֶָם. וּפעמִים רִבוֹת היו אָנוּסִים לְצֵאת לקראת 
חיות הַטָרֶף אֲשֶׁר כָּא לְהַהְנפֵל, עֲלֵיהֶם. 

- בְלִי סָפַק הָיתָּה ואת הַפַּבָּה לנדל כַּלְבִי צָיִר. 
האין ואת אֲמָּא ? 

= כ כֶנ; וְתַרפּוּתֶם לא הָיָה קשה כְּיותֵר. כ 
בהְיוֹת הַכָּלֶם נמְנָה בִּין אוּכְלִידְהַבְּשָר', הָלא מוּבְן הוא, כִּי 
מִטבְעו הוא רודף ארי כָּל צִיר חיָה וְעוֹף. 

= האם הַכָּלֶב בִּיןאוכְלִיהַבְּשֶר' יָחֶשב ל 

= כ בנ ; וְהַכְּלָבים הַפָּראים בִּיחוּד חַיִים רק על 
מַרְפֶּם. ודע לְכֶם. בָניי כִּי לְאוֹכְלֵי הַבָּשֶׂר. וּלְאוֹהֲבי כל 
מְרפָה יָש ארְכֶּע שנים. שָפּים שְתַיִם בכָל לְֵי. הַשְׁנַיִם 
הָאֲלָה אֲרכוֹת (חדות מִיתָּר השנים. וְלָהֶן.יקְרָא בְשם .שני 
בלב , יען כִּי דומות הַן לשנִים אָשָר כַכְּלֶבּ. גם לָנ 
הָאנָשִׁים נש שנים כָּאֲלָה. אֲכְל הֵן אִינְן אֲרְכּוֹת הַרְבֵּה מִיָתֶר 
שנינ עזי אין חנו מִשְׁתַּמשִׁים בְּהָן לקרע אֶת בשה הָחִי 

--הו. לאו-/קראו כל , הְַלָרִים כְאֶהֶד. בְּהעית פָּנִים. 

-לכְּלְבִים אִין כְּרֵי מִלְחָמָה אֶחָרִים מִבַּ; עדי שנִיהֶם 
כִּי צפְּרְנֵיהֶם אִנְן ארכות וחדות כְּצפְּרְני הָחָתוּל. גם 


הוָאָב והשועל דּוֹמִים לו 
הַכָּכֶב. 

ְהַבְּלְבִים בַשׁוֹנִים לְמִינִיהֶם דּוֹמִים הַם אִיש לְרַעהוּ 
בְּדְבֶַרמֶה; וּבְרְאוֹתָכֶם אֶת אֶחָר מָהֶם. לא תִסְתִפקוּזבו 
אף רְנע לְהָמִיר אותו בְּחַיָה אַחָרֶת ‏ בְכָל ואת יש הַבְרַּל 
דול בּין מעי כְּלָבִים אֶחָדִים: בין כָּלֶם הפותנוִּין הלב 
הִמִסְלְקָל. פין בי חָארֶץ הַחֲרְשָׁה ובִין ערזיר הַמָחְניִםי 
על כַּן יִבְחַר לו האדם את בְּלְבּו לפי צרך. שְׁמוּשׁו.עתָּה 
הנידו ליי בָּנִי. אֶת מִינֵי הַכְּלָבִים הָאֲלָּה לְפִי שמושם. 

= אִנְנִי יורע. 

- נם אַנכִי אֵלֵי יוֹדע. 

ia‏ וַתָנִי אִבְּטִיחָכֶם. כִּי יודעים אַתָם; וְאָם אךף מחשבו 
מעט בְּדָבָר, תַמְצאוּ את פֶּתרין 7 0 הגה נלְמָשָׁל: 4 
רוצִים אנח לחר לְנו כָלֶב, אֲשֶׁר ישָמר אֶת ינ 6% 
אוב מעלינוּ באַם בחר בלב ָטָן? 


דר תוה. וְצפְרְניהֶם כְּצְפּי 
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- כא] 

= בְּוּדְּאי נכח לְנּ כָּלֶב נָדוֹל וחק = שה יוסף. 

- אַם כָּן אַפּוֹא אִין טוב לְוָה מִכְּלֶב הַכַּיִת. וְאַתָּם 
הלא ירעתָּם אֶת כָּלֶב הַבַּית ! הֲלֹא כָן? 
= | - כ אמי - קְרְאֶה שּלמית.-לו ראש נָדוֹל מָאר, 

= והוא נושך.--הופיף יוסף גםהוא-ועלינוּ לְהִשָׁמַר 
מִגָשֶת אַלָיו. 

- ואת היא חוֹבָתוֹ וְיָעַשָנָה. עֲלָיו לשמר אֶת הפּית 
וְּהודִיע בְּבוא מי שיִהִיָה. הקלבים אֲשֶׁר לא יַאֶקְרוּ בְכָבָלי 
ַאֲשֶׁר יּכְּלוּ לְצָאת וְלָבֹא כַכַּיה כְּלֵי מפְרִיע. הֵם יוּתֶר 
נוחים: אַף כִּי הֶם שוֹמְרִים חָרוּצִים כַּלְיָלֶה. 

--הַאָם גם הָרוְעָה בוחר בִּכְלֶב חָנָק לשמר על צאנו? 

-בְּלִי סֶפַּק:ּ ולא עוד אֶלָא שַעלְיו לְהְיוֹת גם מְקיר 
ְּרנלָיו. כלְכֵי הַבְיִת כּבְדִים הם יותר מדִּי. ועל כִּן יִבְחָרו 

רועים כַּבְנִי הַמִין אֲשֶׁר יַקְרְאוּ לו בְשֵׁם .כָלב"רוֹעה'. 

הַכְּלְבִים בְּנִיהַמִין בוה קשגים הַם מִכַּלְבִי הבַּי פרְפוְתִיהֶם 
וֹתַר דקות. שערוֹתֵיהֶם יוֹתר קשות וְאפָם יותֶר מְחְדֶּד. 
המח חָריפִּים. מהֵירִים וְחָרוּצִים. וָדְמה יָרָמוּ לוְאָב. אֲשֶׁר 
יטרכו אתו מִלְחֲמַה. 

לַכְּלָבִים החיים בּארצות הקרות יש שערות ארכות 
ְבות. ולכלבי הִאָרֶץ הַתְלְשָה יש שערות חַלְקות וְרכוֹת 
מש וּלְכַלְבִי הָהָרִים יש שָערוּת חדומות לְצָמָר. 

- ומה משְׁפּט הכְָבִים אֲשֶׁר מאָרֶץ פבִּיר מוַצְאֶם! 

- כּלְבִי הארצות הקרות יָכולים לספל אֶת הקר 
ְלְהֶם שוקים חְוְקות וְהִרְנָשָה דקה למִצֹא אֶת הַדָּרףּ 
ּתַכּנותִיהֶם אֶלָה הַן תִּכוּנות מַבְעיוֹת. 

2 וְכָלְבִי הַציד? 

- כָּל הַכְּלְבִים יָצוּדוּ אֵם מֶעט וְאָם הַרְבָּה. רק כִּי 
בְחוֹריִבְהֲרוּ הציָדִים בְּרֶם לְפּי משפט הציד. אֲשֶׁר יאמָרו 
לֶצוד, 

לְצִיד יהחיות הנְדולות". כַאֲשֶׁר יאמרו הצידים. כָּמו 
האב וחיר היער. דְּרוּשִׁים בלבים גדולים הַמְמַהָרִים לְרוּץ. 
לְצוּד אֶת השועלים וּלְהוֹצִיאָם לפָעמִים מתוך מְאֲרוֹתֵיתֶם 
דרוּשים כְּלָבִיםאֲשֶׁר שוקים קצרות לָהָן וַאֲשֶׁר על כן 
קורְאִים לֶהֶם : ,קצרי השוקים". 

הַתְכּנָה הָרָאשִׁית אֲשֶׁר לכַלְבי הַצוִר היא = הַחמֶם 
לאמר: חש רים חָוָק וּמְרגָּל הֵיטֵב. אֲשֶׁר בעורתו יְכִירוּ 
וידעי אֶת מְקוֹם מעכר החיה. אֲשֶׁר הַם אוֹמְרִים לְצוּרָה 
ְרְדְפוּ אַחֲרֶיהָ וָהַשִׂינוּהָ. הַתְּכּנֶה הוּאת נְתוּנָה לְהֶם מידי 
הטָכע כאשר כָּכֶר הַנֹדְתִּי לָכָּם. בְּבְּל ואת צָרִיך הַציד 
ְהַשְׁלימָה לָאמר, לְלַמד אֶת הִבָּלֶב לְחָבִיא אֶת הציר ליד 
בלו ולָבְלָתֵּי אַבל מִמנוּ 


ניפלוח. 
> ניבם געראַרעצן %/₪סא, 
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= פעם אֶהֶת - קרֵא יְצֶחָק - רָאִיתִי כָּלֶם נָדוֹק, 
שוקיו אַרכות ודקות. אַפוֹ מְחִדֶּד. וְכָלו רוֶה עד מָאה, ער 
אֲשֶׁר יָכַלְתִּי כמעט למְנוֹת אֶת צַלְעוֹתָיו. 

= חֲלֵא זֶה הוא ורְור הַמָּתְנם'. הַבְּלָבִים בָּנִי הַמִין 
הוה הַם יקרי המציאות מָאר; אֲבָל יש כָּלָבִים ב מִין אחָר. 
אֲשֶׁר בָשֵׁם .שְׁחוֹק רוח" יִקְרֵאוּ לְהֶם. וְהָם ‏ דּוֹמִים הַרְבָּה 
לזרוירי הַמְתניִם. אך קומְתֶם יוֹתַר קִצְרָה וְכֹחֶם לא רָב, 

בְֵּּאי רְאִיחֶם גם אֶת יכָּלֶב הַמֶשִי" הט הַמִחְבֶּם 
ווע כְּלֵי הָרֶף ; ולוק לק אמרי כָּל ער וְנוֹבְה 
בְּחָוקָה. הַכְּלָבַים הַנְּדוֹלִים היורעים אַת כֹחָם יעמרו על פי 
הרב שַקטים בִּמְקומֶם. וְקוֹלֶם פּנְבְחָס ישְׁמַע כּקול עָר 
וּמַצוָה, 

- הָלא דוֹמִים הַם לְּלָבִים הִמְסְלְסָלִים". אֲשֶׁר 
עֲרוֹתֵיהֵם | ארכוֹת וּמִסְלְסְלוּת. = וְאֲנֵיהֶם רְחָבוֹת 
וּמִתְדְַּדְּלוֹת '), חָלא כַן אָמִי? 

= כ כ וְְַךּאנֶב ') אמר לָכָם. חְבִיבֵי כִּי הַבְלָמִים 
אֲשֶׁר לְהֶם אְֶנִם יָשְרוּת כּאֲשׁה לְכַלְבִּי הַכּיָת וּלְכַּלְבִּ 
הַצַיד. הַם וֹתַר קְרובִים לְמַצַב הַפְרְאוּת מַאֲלָה. אֲשֶׁר 
אְָניהָם אֲרְכּוֹת וּמתְרַּלדְּלוֹת ככְּלְבִים הַמִסְלְסָלִים. 

חֲרִיצוּת הַכְלְבִים וּבְָחוּד ל הַכְּלֶב הַמְטְלְכְל. אַמון 
רוחו וְאַהֲבְתוֹ לִבְעֲלָיו נָשׂוֹאִים בְּפִּי כל. ורות יִספֵּרוּ לָנו 
בנ תָאָדֶם מעשים שה אֲשֶׁר מֵהֶם וכח לדעת כִּי כן 
הַדָּבֶר. 

וְהַנְֵי לְספַּר לְכֶם ספורִים אַחָדִים מְהַמון הַפְּפוּרִים 
הָאֲלֶה. כִּי ית כִּי אוֹהֲבֵי ספורים אַתָּם. 


(פוף יָבא). 


תַרְגוּם י, מְיוחַס. 


SAAS NNN NSN 


צָרֵי לוט 
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שמונָה עשרה שָׁנָה שָל שׁנָה. = בְּכְפֶּר קטן אֶחֶד, אֲשֶׁר 


בְּסְבִיבוֹת העיר מִזֶהְַנְפָן בְּצֶרְפַת, שובְבַת בְּאֵחַד רַבְּתִּים הַקְטָנִים | 


אשָה אַחַת, מַרגְרִימָה בוּאָננל שָׁמָהּ וְשְׁנְהשַׁנָה לפַרְנִית '6 זָה שַׁמוֹנָה 
עשרה שָנֶה. ‏ מן היום שׁנְפָלָה עלֶיהָ הַשַנָה בַלַמרְנִּת לא הַתְטוּרְרָה 
אָפילוּ מעם אַתַת ולא אֲכָלה ולא שָׁתָתָה אֲפִילוּ מְפַּת מָיִם. פִיהָ 
סָנוּר וּמִסְנֶר, שגה מִדְבָקות ו בו על פיה אין כל תנוּעָה ועור 
גוסה יבש וקר. רְפיָקת הַלֹב חֶלְשָה, צך מִסְדָּרֶת וּמִרְנְשֵׁת הַימֵם. 
אֶת הישנָה מִכַלִכָלִים בְּמָרֶק שָמָכָנִיסִים אָל ‏ קִיבְתָה בְּמְכוֹנָה עָשוָּה 
לְדָבֶר.. כָּל עמל הַרוֹפָאִים לְהַעֵירָה וּלְהָשִיב אֶת רוּתָהּ אָלְיתָ הָיָה 
ער עַתֶה לְשָוָא. הַשנָה הזאת גפְלָה עָלִיְ, לדברי הְרוֹפָאִים, מִמַחֲלֶת" 
עָצְבִים (נערוּוענקראַנקהייט) קהַשָה; 

הַצְלָה נְפְלְאָה. ‏ = 
רַה הִמְקְרָה הוָּה: איש אַחָד, שׁפִירְמן שמו, רָחַץ בָּיֶם וְהרְתִיק 


בּסְבִיבּות נויורק (אִמְריָקה רַצְפוֹנִית) 


לְשחות מִן החוף. פַתָאם נְשָא אֶת עיניו וַיּרָא אִיוָה נוף כָּהָה צֶף לא 
רְחוק מִמָנוּ על פָנִי המָיִם. הוא חֲשֵׁב, כִּי גוּפַת איש טוֹבַע צַפָה עָם, 
וישלח אֶת יָדו לְאחו בְּרְנָל הטובע, אַך תחת רָנְל איש טובע אֶחו 
בְּם הּנִין"הַיִם)). כְּאֶשֶר הרגיש אֶת טְעוּתו, מהר כְּרֶנע לְהַמְלֵם על 
נפְשֹׁ. א תַנִיְַיִם כְּבֶר הרגיש בו וָחֶל לרדף אַחָרִיה וכטבר רְגֶע 
השיגְהוּ וישכהו בּרַנְלו. בּתְנוּעָה מְהִירֶה הוֹצִיא הְאִישׁ אֶת רַנְלו מִפִי הטורף 
ויצעק לעורה. קולו נְשָמַע על החוף, וירְדוּ שנִי אָנְשִים בְּסִירָה ווחושו 
לעזָרתו. כְאשָר קרבו אֵלָיו חֲשֵַף הטורף אֶת הָאִיש בּירו, וְהָאָמָלָל 
צ:ק מעצמת מִבָאֹבָי. עור רָנַע וְרָיֶה עדי אובד. ‏ אך לְאֶשָרו עב 
הטורף רנע אֶת מרפ1 מפיו, וּבְטָרֵם הַסְפִיק לְהִתְנְפָּל עליו שנית, 
אֶחַוּ בו אַחַר הִיוּשָבִים בָּפִירָה, וְהוּא מִתְעְלְפְאָ מִפחַרוּמִבְּאָב, מְשְׁבָהּ 
וכִיאֲהוּ מָהַר אֶל חוך הַסַירֶה. פַּעבר רגעים מִכְפָר שָבּוּ שלְשָתֶּם 
אֶל הַחוֹף. הַפָצַע של שְפִרְמן הַיָה דול וּמַכְאִים מָאר, אַך בְּלִי שוּם 
סַכָנָה לְחַיו. 

' שנָה אַרְכָּה הִכָּאָה מִמִחָלָה. | על היָשו. שנָה כָּאת. אין 
מע כָּל סְמִּן שָל חַיִם, מִַלְבַר נְשִימָה קלָה ופקת הלב מְעָטָה, 
ער שיש שָאִין מרגישִים אּמֶן כְּלֶל, וחושבים אֶת הַוְשָן כָּמַת. לשה 
את קוֹרְאִים שָנָה לַשְרְנִית, או לטרְגִיָה. ' מִין דג טורף = הייפיש 
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חדת השם: 


בשם אבי קראוני 
וגם אמי כנוני. 
אבי אני, 
ואם לבני, 
ושם אבי 
בשם נביא, 
פיי 
ו שר שר שר שר שר שר שר שר ררש שר ריר כ / 
המויל ; הוצאת תושיה" בורשה. 


העורכים + א. ל. בןדאביגדור וש. ל. גרדון. 
בתבת ה;עולם הקטן: 
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Verlag | 777750077 47 | Warschau. 


עולם קטן 


150 


הוצאת .תושיה. 


תורת הספרות 


ספר מורה תורת הסגנטן העברי בכלל וכל חלקי הספות 


| השונים בפרט עם דונמאות רבות בפרוזה ובשיר, נבחרות מכל חלקי 


ספרותנו, מתקופת כתבי הקדש עד ימינו אלה. 


מאת ש. ל. גרדון. 


רבים ושונים הם ספרי הלמוד בשפתנו המורים את תורת השפה 


| העברית להלכה ולמעשה, אך כלם יחר סובבים רק על ציר אחד. הם 


מורים דעת השפה העכרית להשתמש בה על פי חקי הדקדוק, אך אין 
עור ספר למור להורות דרכי הסגנון הפפרותי בכלל ותורת הספרות 
לכל חלקיה בפרט. את החסרון הגדול הזה בא למלא הספר החדש הזה, 

הספר הזה מביל תורה שלמה של הספרות כמובנה היותר 


| רחכ: הוא מורה תורת הסגנון הספרותי, הפרוזי והשירי, לבל 


חקותיו, ואת תורת הפפרות בעצמה לכל חלקיה השונים. 
ואולם לא חוקים ורינים יבשים מביא הספר הוה להוגים בו, בי מלא 
הוא דוגסאות קטנות וגדולות (הכל לפי הענין) ממבחר ספרותנו 
העתיקה והחרשה, עד אשר מלבר ערכו הלמורי הגדול יש לו גכ 
ערך גדול בתור חריסטומשיה המכילה בתוכח את מכחר עניני ספרותנו 
בכל מקצעותיה השונים. 


הספר הזה מכיל בקרבו של שה חלקים ומבוא : א) תורת 
הסגנון; ב) תורת הפרוזה ; ג) תורת השירה. 


הפר הזה הוא יחידי במינו כספרותנו ותועלת נדולה יביא לצעירי 
עמנו החפצים לדעת את שפתנו - ידיעה רבה ומקפת ולרעת את ספרותנו 
ולהבינה הכנה שלמה ועמוקה. 


הספר הזה, מלבד החמר הספרותי העשיר שהוא מביל בקרבו, 
(דוגמאות מסגנון טובי סופרינו ומשוררינו בכל תקופות ספרותנו העברית) 
יוכל להיות גם למורה דרך לצעירינו לדעת מה לבחר לקריאתם, 
בהזכירו בפעם בפעם את החבורים החשובים בספרותנו היפה. 

הספר ,תורת הספרות* יוכל אפוא להחשב בצרק לקורם עליון 
שלם ומלא להשתלמות ידיעת שפתנו וספרותנו, 


מחירו 1 רובל, מכורך בניר 1/10 רויכ, בבר 118 רויכ, מכורך הדר 
6 רו"כ, פארטא 14 קאם'. 

BHsdam. ,Tyuiia“, Bapumasa. | Verlag ,,Tuschijah, Warschau. 
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חשוב מאד למו'ס. ואגודות ציוניות, לביבליותיקאות 
| 
ולמורים ! 


בבית מסחר הספרים של 


איזראעליט' בווילנא 


מוכנים תמיד אסף גדול של ספרי חנו ולמור 


0 

0 מכל המינים וכן גם כל הספרים והספורים העברים והזרגונים 0 

] בעד מויס. בתים, ביבליותיקאות ויחידים, הן ספרים וספורים 0 

שנרפסו מכבר, והן הספרים והספורים שיצאו בעת האחרונה 

ברוסיה ובאמיריקת וביתר הארצות, 

למויס. לאנודות ציוניות, לביבליותיקאות ולמורים נותן ביה"מ 

,איזראַעליטי ראַבאַט הגון יותר מכל ב"מ הספרים העברים. / 

כל ההזמנות נמלאות בריוק ובהקדם האפשרי. עם כל הזמנה צריך 

)1-9( ,10*/, לשלוח דמי קדימה‎ 9 
4 KHHXHEIFl MATASHHL ,HSPAENUTE® 
ss 1182115, Pyouuuran yauna 0. Llanipo. 
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בהסכם רבינו וגאונינו יוצא לאור חומש בהוצאת לנדא ושותפו ורשה. 


תרגום אונקלס ופי' כו ישראל 
EE]‏ 
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0 שש==אאא=*** העתקת רשיי לשפה 
רשיי עם נקודות: | מש | | = ישן המדוברת. 
הנקוד על רשי נעשה עײ גדולי המדקדקים וההעתקות 
עיי חבר מורים מומחים ומלמדים להועיל. בל מבין ויודע אופן ההוראה 
העברית בומן Snes Ta km‏ הטוב וההועלת הצפונים בחומש ,בית 
ישראלי למורים ולתלמידים, לאבות ולבנים למטרת ההנוך 
עפיי הורתנו הקדושה עם פיי רשיי ז"ל, הפי' היותר קל ומתקבל 
על הלב והקדוש לכל אחינו, ושבאמת לו משפט הבכורה נם בשפת 
הלמור עברית בעברית ועיי נקודו הורם המכשול של רוב השגיאות, 
והוקלה מאוד העבודה למורים ולתלמידיהם, והשעות הספורות לצעיריג 
ללמודים עבוים לא תאברנה לשוא. וזה יועיל להעמיד לנו מדברים 


המתרגם העתקת 
התורה לזרגון בשפה 
צחה וברורה. הפתשגן 


בשפת קורש צחה ועשירה במבטאי רשיי הקלים והטוביםי = | 


ולהלומדים עברית בת רגום השפה המדוברת, תועלנה ה הע תקות 
רבות הערך ל הקל את הלמוד וה שינון בכל האפשר. -- ולפי 
דעת הרבנים עוד גדלה התועלת של חומש ,בית ישראלי לתת 
עונג רוחני לכל מפלגות אב"י, למלומדים ולאינם מלומדים ל ה בין 
ול השניל בדברי קדשנו, וזכות הרבים הוא. 
החומש ,בית ישראלי יצא לאור במשך שנת ת רס'ג בחוברות 
הוברת (89 וייטען) ערך פ דר ה ל ש ב וע. מחיר כל חוברת 15 קאָפ. 
לחותמים על כל התורה רק 10 קאָפ. עם פאַרטאָ. על החותמים 
ל של ות 1 רויכ בער כל עשר חוברות מרא ש, בתו"ל בפי הקורם. 
8 אַררעססע : )2 1( 
Tunozpapin Tarvmeps uw Koma., Bapmasa, Hanes 7‏ 
Brn ,,Bems-Vlapaens®.‏ 
Buchdruckerei Halter (> Co, Warschau, Nalewki 7‏ 
fir ,,Beth-Israel*.‏ 
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מע 4ם 3ם בשם ,המור" ₪3 ₪3 מע > 
RS OS A‏ 5ם מא גא רד א[ שפ sg ms‏ 
שא יורה דעת תורת לה'ק הלכה למעשה. עפ'י ספרי , 
6 המדקדקים, היותר מפורסמים ומקובלים, וכמה הוספות ;2 
והערות נכבדות. וכסופו מאמר אחד בשם .מיינוח 246 
1 \מי יניעי, שימת עין על שטה אחת של שלשה |) 
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עולם 


קט | 1592 


832993289 8952 8-52 9-52 5932 9-82 8931 0932 9-52 5-02 055952 03 02155 ₪ 
הוצאת .תושיה'. 


וי ₪ - ל ב-- 
תפונות וציורים 

א) אגרות גלויות עבריות (פאָסט: אַנזיכטסקאַרטען} 
עם ציורים, ביבליים הסתוריים, מחוי בני ישרא5 בהוה, 


טפופים עברים ממפלגות שונות ומארצות שונות 
ותמונות אנשי השם, מעשי ידי טובי הציירים, 


יצאה ער עתה הסריה הראשונה, המכילה לי אגרות מצוירות 

א) שטל : דבורה ; ב) ברוקיליס : רות; ג) ה. ורנא: יהודית 
והולופרנם; ד) ש, לנדל : יהודית ; ד) ע. בגדמן : על נחרות בבל; 
ו- ח) א. מ. ליליען: כח ויפי; שיר השירים; שמשון הגבור ; 
ט-י) ל. אורי: נדחי ישראל ; הגענועים לארץ אכות; יא--יב) מ. 
גוטליב : שילק ויסכה; יהודים מתפללים; יג--יד) י. קויפמן: סוד 
המסחר; האב מורה את בנו פרק בחכמת החשבון; טו) י. יזרעלס : 
בן העם העתיק; טז) ק. צבי : השפקן; יו) ה. לפינסקי: הרוכל; 
יה) נ. זיבל : עלמה עבריה; יט--כ) *. פרטליפ: עבריה מטנגר; 
עברוה מטיטואן ; כא) א, נופיג: היהודי הנצחי; כב) א. מרקוביץ: 
המלמר ; בג) בידא: לפני הכתל המערבי; כד) ש. הירשנברג : 
ישיבה; בה) טרנקבסקי: חתונה יהודית ; כו) סטריאבסקי : תשליך; 
בז) ברוך שפינווה; כח) בנימין דיזרעלי (לורד ביקונספילר) ; 
כט) ה. גראָטץ וי. מ. יאפט ; ל) יוסף יזרעלס ; לא) לפד אורי ; 
לב) יהודים מהרי קוקז ; לג) יהודי תימני ; לר) יהורים מארץ 

תימן ; לה) יהורי תימני ; לו) עלם עברי מבוכארא, 

מחיר כל אגרת 8 ק' בלי משלוה. הקונה כל הפריה בפעם אחת 
ושיגה חפשי מפאר'. המשלוח לאגרת אחת או לארבע : 2 קאָפ'. 


MsxareiserBo ,Tymia“, Bapimasa. 
Verlag ,Tuschijah*, Warschau 
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| | ור ור מ חרי מב | בי | ארי ור‎ ES RSS ארי ארי | מבי‎ | RSS ]ירי (רי‎ ESS 


| ור יר -רי‎ won 
וער עס וויל‎ 
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